
 

 

 

InspecƟon before InstallaƟon 

InspecƟon avant l'installaƟon 

 

Although all our walk-in tubs are water tested before they leave our factory, there may be some 
loosening of the hose connecƟons due to transport. We need to water test the product before 
installaƟon. The steps are as follows: 

Bien que toutes nos baignoires soient testées à l'eau avant de quiƩer notre usine, il se peut que 
les raccords de tuyaux soient desserrés à cause du transport. Nous devons effectuer un test d'eau 
du produit avant l'installaƟon. Voici les étapes à suivre: 

a. Place the tub on a flat surface in an area where it may be drained aŌer tesƟng. And adjust the 
feet to make the bathtub level; 

 Placez la baignoire sur une surface plane dans une zone où elle peut être vidée après les tests. Et 
ajustez les pieds pour que la baignoire soit de niveau. 

b. Check if there is any loosening of all the connecƟon systems. 

Vérifiez s'il y a un desserrage de tous les systèmes de connexion 

c. Close the door, fill the tub with water to the overflow, and allow it to stand for 10 minutes to 
inspect the tub for leaks; 

Fermez la porte et/ou remplissez la baignoire avec de l'eau jusqu'au trop-plein et laissez reposer 
pendant 10 minutes pour inspecter la baignoire à la recherche de fuites 

d. Insert the plug, start all the funcƟons for a few minutes (which includes the funcƟons of 
massage, air bubbles, underwater light, ozone sterilizaƟon, aroma, and so on), inspect the tub 
completely. Any defect must be reported to your dealer/distributor prior to installaƟon in 
order to have it covered under warranty. 

(Insérez la fiche, démarrez toutes les foncƟons pendant quelques minutes (ce qui inclut les 
foncƟons de massage, bulles d'air, lumière sous-marine, stérilisaƟon à l'ozone, arôme, et ainsi de 
suite), inspectez complètement la baignoire. Tout défaut doit être signalé à votre 
revendeur/distributeur avant l'installaƟon afin qu'il soit couvert par la garanƟe.) 


